
 

 

Yashio-shi aims to be a city 

where people of different 

nationalities and ethnicities can 

live together in cooperation, 

understanding and valuing each 

other's culture and customs. 

八潮市立志打造一个不同

国籍和民族的人能够理解

彼此的文化、习惯， 

互相认可共同协力 

一起生活的城市 

Thà nh phố  Yàshiố hướ ng đế n viế  c xà y 

dư ng mố  t thà nh phố  nới mà  mố i ngướ i 

dà n đế n tư  cà c dà n tố  c khà c nhàu, cố  quố c 

ti ch khà c nhàu cu ng hiế u và  cố ng nhà  n 

và n hố à, tà  p quà n cu à nhàu, cu ng hố  trớ  

nhàu trống cuố  c số ng. 

あいさつをしよう！ 
Let's say hello each other!  

让我们见面彼此问候吧！ 

Cu ng chà ố hố i nà ố! 

普段から仲良くすると 
災害のときなど、助け合えるね 

If we get along well with each other in daily life,  

we can help each other in times of emergency  

such as a disaster. 

平时和睦相处，灾害困难时才能互相帮助 

Lu c bì nh thướ ng mố i ngướ i cố  quàn hế   tố t thì  khi cố  

thiế n tài, thà m hố à...sế  cố  thế  hố  trớ , giu p đớ  là n nhàu. 

イベントに参加しよう！ 
Let’s join events! 

参加社区活动吧！ 

Cu ng nhàu thàm già cà c sư  

kiế  n nà ố!  

交流の輪が広がるよ 
The network of friendships 

will expand. 

大大地扩大交流圈 

Vố ng trố n giàố lưu sế  đướ c 

mớ  rố  ng. 

地域のルールを守ろう！ 
Follow the rules of the local 

community. 

请遵守社区规则！ 

Hà y tuà n thu  cà c quy đi nh cu à  

đi à phướng! 

みんなが気持ちよく暮らせるよ 
We can all enjoy our life comfortably. 

让我们心情舒畅地生活吧 

Mố i ngướ i cố  thế  chung số ng mố  t cà ch 

thốà i mà i. 

市役所には、自動翻訳機があります。自分の国の言葉で、話すことができます。 

The city hall has an auto-translation machine. 

You can communicate with city office staff in your own language. 

在市役所有自动翻译机，可以用母语交谈 

Ở  tố à thi  chì nh cố  mà y phiế n di ch tư  đố  ng. Bà n cố  thế  nố i chuyế  n bà ng ngố n ngư  mế  đế  cu à mì nh. 
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